
Multi-functional building block 
table and chair 

• General advice: please read the instructions carefully, check whether all parts exist, and 
assemble them accurately according to the instructions. Please keep the instructions
properly after assembly. 

• Precautions: keep children away from the assembly, do not erect the product on the
seft and uneven surface, please use the product under the care of adults. 

• Storage method: dry the product with wet cloth first, and ensure the product is dry and clean 
before  torage. Please store the product ina dry and ventilated place to prevent mildew. 

-

P ICTURES QT PICTURES 

. 1 

Table Multifunction Panel 

1 

Scroll rod Support buckle (01) 

0 0 0 

4 
Small storage 

1 

Back rest Chair seat 

1 

Scroll painting 

7.lnsert the four chair legs into the holes at the 
botlom of the stool panel and make sure the 
clips pop out so Ihat they can spring back and 
fasten tightly. 

QT PICTURES QT 

1 1 

Leng hanging rod 

1 1 
Support buckle (02) 

4 4 
Metal screw B 

(4*12 fial head screw) 

1 4 

chair leg 

6.Table installation completed. 

8.lnsert the backrest vertically into the chair 
seat and secure it firmly before use. 

9.The chair has been installed. 

INSTALLATION 
INSTRUCTIONS 

1. lnstall the support buckle and
fixing hanging rods on both sides of
the table.

2.lnstall and fix with screws.

4. Screw the four table legs into the
threaded holes and tighten them 

3-8
years 

3.Put the scroll into the rod and place 
it on the support buckle. 

5.lnstall 4 boxes.

10.The completed installation drawing of the table and chairs 

 WARNING
1.Do not use the product before it is installed; 
2.lf any parts are damaged or lost,do not use them;
3.Please install according to the legend shown in 

the manual;
4.Prevent open fire and other strong heat sources

near the product;
5.Avoid the baby leaning on the product to avoid 

accidents Falls,etc; 
6.When using, make sure that the product is firmly

installed before using seat.

EN



Multifunkciós építőjáték asztal 
és szék

• Általános tanács: kérjük, figyelmesen olvassa el az útmutatót, ellenőrizze, hogy minden alkatrész 
megvan-e, és az utasítások szerint pontosan szerelje össze őket. Kérjük, az összeszerelés után őrizze 
meg az útmutatót.

• Óvintézkedések: Az összeszerelést gyermekektől távol végezze el, ne állítsa fel a terméket puha vagy 
egyenetlen felületre, és a terméket csak felnőtt felügyelete mellett használja.

• Tárolási mód: először törölje át a terméket nedves ruhával, majd tárolás előtt győződjön meg arról, 
hogy a termék száraz és tiszta. A penészedés megelőzése érdekében száraz és jól szellőző helyen 
tárolja.

-

Á b r á k Menny. Á b r á k

. 1 

Asztal Multifunkciós panel

1 

Függesztő rúd Tartócsat (01)

0 0 0 

4 
Kis tárolórekesz

1 

Háttámla Ülőfelület

1 

Tekercsképek

7. Helyezze be a négy széklábat 
az ülőlap alján lévő furatokba, és 
ellenőrizze, hogy a kapcsok 
kipattannak, majd visszaugranak, 
így stabilan rögzülnek.

Menny. Á b r á k Menny.

1 1 

Hosszú akasztórúd

1 1 
Tartókapocs

4 4 
B jelű fémcsavar (4×12 

mm-es süllyesztett 
fejű csavar)

1 4 

Székláb

6. Az asztal összeszerelése befejeződött.

8.Illessze a háttámlát 
függőlegesen az ülőfelületbe, 
majd használat előtt gondosan 
rögzítse. 

9.A szék összeszerelése befejeződött.

Telepítési útmutató 

1. Rögzítse a tartócsatot és a rögzítő
akasztórudakat az asztal mindkét
oldalán.

2.Szerelje fel és rögzítse csavarokkal.

4.Csavarja be a négy asztallábat a 
menetes furatokba, majd szorítsa meg őket.

3-8
év

3.Helyezze a tekercset a rúdra, majd tegye a 
tartócsatra.

5.Szerelje fel a 4 dobozt.

Az asztal és székek kész összeszerelési ábrája

FIGYELMEZTETÉS

1. Ne használja a terméket az összeszerelés előtt.
2. Ha bármely alkatrész sérült vagy hiányzik, ne használja a 
terméket.
3. Kérjük, az útmutatóban szereplő ábrák szerint szerelje össze a 
terméket.
4. Tartsa távol a terméket nyílt lángtól és egyéb erős 
hőforrásoktól.
5. Ne engedje, hogy a baba a termékre támaszkodjon, a balesetek 
(pl. leesés) elkerülése érdekében.
6.Használat előtt győződjön meg arról, hogy a termék stabilan és 
biztonságosan van összeszerelve.

HU

Asztalláb



Masă și scaun 
multifuncțional(e) cu blocuri 

de construcție
• Instrucțiuni generale: Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile, să verificați dacă toate piesele sunt 
prezente și să le asamblați corect conform instrucțiunilor. Păstrați instrucțiunile în mod corespunzător 
după asamblare.

• Precauții: Țineți copiii departe de zona de asamblare, nu montați produsul pe o suprafață moale sau 
denivelată și utilizați produsul numai sub supravegherea adulților.

• Metoda de depozitare: Ștergeți mai întâi produsul cu o lavetă umedă, apoi asigurați-vă că este uscat 
și curat înainte de depozitare. Depozitați produsul într-un loc uscat și bine ventilat pentru a preveni 
apariția mucegaiului.

-

I M A G I N I buc I M A G I N I

. 1 

masă Panou multifuncțional

1 

Bară pentru sul Cataramă de susținere (01)

0 0 0 

4 

Spațiu de depozitare mic

1 

Spătar Șezut

1 

Tablou tip rulou

7.Introduceți cele patru picioare ale 
scaunului în orificiile din partea 
inferioară a șezutului și asigurați-vă 
că clemele ies în afară, astfel încât 
să revină și să se fixeze strâns.

buc I M A G I N I buc

1 1 

Bară lungă de agățare

1 1 
Cataramă de susținere (02)

4 4 
Șurub metalic B (șurub cu 

cap înecat 4×12 mm)

1 4 

picior de scaun

Asamblarea mesei este finalizată.

8.Introduceți spătarul pe verticală în șezutul scaunului și fixați-l bine înainte de utilizare.

9.Scaunul a fost asamblat.

Instrucțiuni de 
instalare

1.Instalați catarama de susținere și
barele de fixare pentru agățare pe
ambele părți ale mesei.

2.Instalați și fixați cu șuruburi.

4.Înșurubați cele patru 
picioare ale mesei în 
găurile filetate și 
strângeți-le.

3-8
ani

3.ntroduceți sulul pe bară și așezați-l pe 
catarama de susținere.

5.Instalați 4 cutii.

10.The completed installation drawing of the table and chairs 

AVERTISMENT

Nu utilizați produsul înainte de a fi asamblat.
Dacă unele piese sunt deteriorate sau lipsesc, nu utilizați 
produsul.
Vă rugăm să asamblați produsul conform desenelor din 
manual.
Evitați apropierea focului deschis și a altor surse puternice 
de căldură de produs.
Nu lăsați copilul să se sprijine pe produs pentru a evita 
accidentele (căderi etc.).
Înainte de utilizare, asigurați-vă că produsul este bine și 
stabil asamblat.

picior de masă

RO



Multifunkčný stavebnicový 
stolík a stolička

• Všeobecné pokyny: Starostlivo si prečítajte návod, skontrolujte, či sú všetky diely kompletné, a 
zostavte ich presne podľa pokynov. Po zostavení si návod riadne uschovajte.

• Bezpečnostné opatrenia: Udržujte deti mimo miesta montáže, neumiestňujte výrobok na mäkký 
alebo nerovný povrch a používajte ho iba pod dohľadom dospelej osoby.

• Spôsob skladovania: Výrobok najprv utrite vlhkou handričkou a pred uskladnením sa uistite, že je 
suchý a čistý. Skladujte ho na suchom a dobre vetranom mieste, aby sa zabránilo vzniku plesní.

-

o b r á z k y kus o b r á z k y

. 1 

stôl multifunkčný panel

1 

tyč na zvitok podporná pracka (01)

0 0 0 

4 
malý úložný priestor

1 

operadlo sedacia časť stoličky

1 

zvitková maľba

7.Vložte štyri nohy stoličky do 
otvorov na spodnej strane sedacej 
dosky a uistite sa, že západky 
vyskočia, aby sa mohli vrátiť späť a 
pevne zafixovať.

kus o b r á z k y kus

1 1 

dlhá závesná tyč

1 1 
podporná pracka (02)

4 4 
Metal screw B 

(4*12 fial head screw) 

1 4 

noha stoličky

6.Montáž stola je dokončená.

8.8.Vložte operadlo zvisle do sedacej časti stoličky a pred použitím ho pevne zaistite.

9.The chair has been installed. 

Návod na 
montáž

1.Nainštalujte podpornú pracku a
upevňovacie závesné tyče na
oboch stranách stola.

2.Nainštalujte a upevnite pomocou skrutiek.

4.Naskrutkujte štyri nohy stola do 
závitových otvorov a dotiahnite ich.

3-8
roky 

3.Vložte rolku do tyče a umiestnite ju na 
podpornú pracku.

5.Nainštalujte 4 boxy.

10.Dokončený montážny nákres stola a stoličiek.

UPOZORNENIE

Nepoužívajte výrobok pred jeho zmontovaním.
Ak sú niektoré diely poškodené alebo chýbajú, 
výrobok nepoužívajte.
Zostavujte výrobok podľa obrázkov uvedených 
v návode.
Zabráňte priblíženiu otvoreného ohňa a iných 
silných zdrojov tepla k výrobku.
Nedovoľte dieťaťu opierať sa o výrobok, aby 
ste predišli nehodám (pádom a pod.).
Pred použitím sa uistite, že je výrobok pevne a 
stabilne zmontovaný.

SK

noha stola



Multifunktionaler Baustein-
Tisch und -Stuhl

• Allgemeine Hinweise: Bitte lesen Sie die Anleitung sorgfältig durch, überprüfen Sie, ob alle Teile 
vorhanden sind, und montieren Sie diese genau nach den Anweisungen. Bewahren Sie die Anleitung 
nach der Montage sorgfältig auf.

• Sicherheitshinweise: Halten Sie Kinder während der Montage fern, stellen Sie das Produkt nicht auf 
eine weiche oder unebene Oberfläche und verwenden Sie das Produkt nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen.

• Lagerung: Wischen Sie das Produkt zuerst mit einem feuchten Tuch ab und stellen Sie sicher, dass es 
vor der Lagerung trocken und sauber ist. Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und gut 
belüfteten Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

-

B i l d e r Stk B i l d e r

. 1 

Tisch Multifunction Panel 

1 

Rolle-Stange Stützschnalle (01)

0 0 0 

4 
kleines Ablagefach

1 

Rückenlehne Sitzfläche

1 

Rollbild

7.Stecken Sie die 
vier Stuhlbeine in 
die Löcher an der 
Unterseite der 
Sitzplatte und 
stellen Sie sicher, 
dass die Clips 
herausspringen, 
sodass sie 
zurückfedern und 
fest einrasten 
können.7.

Stk B i l d e r Stk

1 1 

Leng hanging rod 

1 1 
Stützschnalle (02)

4 4 Metallschraube B 
(4×12 mm 

Senkkopfschraube)

1 4 

Stuhlbein

6.Tischmontage abgeschlossen.

8.. Stecken Sie die Rückenlehne senkrecht in die 
Sitzfläche des Stuhls und befestigen Sie sie vor der 
Benutzung fest.

9. Der Stuhl wurde montiert.

Montageanleitung

2.Montieren und mit Schrauben befestigen.

4Schrauben Sie die vier 
Tischbeine in die 
Gewindebohrungen ein und 
ziehen Sie sie fest..

3-8
Jahre

3.Legen Sie die Rolle in die Stange ein und 
setzen Sie sie auf die Stützschnalle.

5.Montieren Sie 4 Boxen..

10.Fertige Montagezeichnung von Tisch und Stühlen.

WARNUNG

Verwenden Sie das Produkt nicht vor der 
Montage.
Wenn Teile beschädigt sind oder fehlen, 
verwenden Sie das Produkt nicht.
Montieren Sie das Produkt gemäß den 
Abbildungen in der Anleitung.
Halten Sie das Produkt von offenem Feuer 
und anderen starken Wärmequellen fern.
Lassen Sie das Kind sich nicht auf das 
Produkt lehnen, um Unfälle (z. B. Stürze) zu 
vermeiden.
Stellen Sie vor der Benutzung sicher, dass 
das Produkt fest und sicher montiert ist.

DE
1.Montieren Sie die
Stützschnalle und die
Befestigungs-Hängestangen
auf beiden Seiten des
Tisches..

Tischbein



Wielofunkcyjny stół i krzesło z 
klockami konstrukcyjnymi

• Ogólne zalecenia: Prosimy uważnie przeczytać instrukcję, sprawdzić, czy wszystkie części są 
dostępne, i złożyć je dokładnie zgodnie z instrukcją. Po montażu należy zachować instrukcję.

• Środki ostrożności: Trzymać dzieci z dala od miejsca montażu, nie ustawiać produktu na miękkiej lub 
nierównej powierzchni oraz używać produktu wyłącznie pod nadzorem dorosłych.

• Sposób przechowywania: Najpierw przetrzeć produkt wilgotną ściereczką, a przed 
przechowywaniem upewnić się, że jest suchy i czysty. Przechowywać w suchym i dobrze 
wentylowanym miejscu, aby zapobiec pleśni.

-

O B R A Z Y szt. O B R A Z Y

. 1 

stół panel wielofunkcyjny

1 

drążek do zwoju klamra podtrzymująca (01

0 0 0 

4 
mały schowek

1 

oparcie siedzisko

1 

obraz na zwoju

7.Włóż cztery nogi krzesła w otwory na spodzie 
siedziska i upewnij się, że zatrzaski wyskoczą, 
dzięki czemu mogą wrócić na miejsce i mocno 
się zablokować. 

szt. O B R A Z Y szt.

1 1 

długi drążek do zawieszania

1 1 
klamra podtrzymująca (02)

4 4 śruba metalowa B 
(4×12 mm ze łbem 

płaskim)

1 4 

noga krzesła

6.Montaż stołu zakończony.

Włóż oparcie pionowo w siedzisko krzesła i przed użyciem dokładnie je zamocu

Końcowy rysunek montażowy stołu i krzeseł

INSTRUKCJA 
MONTAŻU

1.Zamontuj klamrę podtrzymującą
oraz pręty mocujące po obu
stronach stołu.

2.Zamontuj i przymocuj za pomocą śrub.

4.Wkręć cztery nogi stołu w 
otwory gwintowane i mocno je 
dokręć.

3-8 
lata

3. .Umieść zwój na drążku, a następnie 
połóż go na klamrze podtrzymującej.

5. Zainstaluj 4 pudełka.

10.Rysunek końcowy montażu stołu i krzeseł.

Nie używaj produktu przed jego 
zainstalowaniem.
Jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone lub 
brakuje ich, nie używaj produktu.
Instaluj zgodnie z instrukcją przedstawioną w 
podręczniku.
Nie umieszczaj produktu w pobliżu otwartego 
ognia ani innych silnych źródeł ciepła.
Nie pozwalaj dziecku opierać się o produkt, 
aby uniknąć wypadków, takich jak upadki.
Przed użyciem upewnij się, że produkt jest 
stabilnie i prawidłowo zamontowany.

PL

OSTRZEŻENIE



Многофункционална маса и 
стол за строителни блокчета

• Общи препоръки: Моля, прочетете внимателно инструкциите, проверете дали всички части са 
налични и сглобете продукта точно според указанията. След сглобяване съхранявайте 
инструкциите на безопасно място.

• Предпазни мерки: Дръжте децата далеч по време на сглобяването. Не поставяйте и не 
сглобявайте продукта върху мека или неравна повърхност. Използвайте продукта само под 
наблюдение на възрастни.

• Начин на съхранение: Първо почистете продукта с влажна кърпа, след това се уверете, че е 
напълно сух и чист преди съхранение. Съхранявайте продукта на сухо и добре проветриво 
място, за да предотвратите образуване на мухъл.

-

С н и м к и бр С н и м к и

. 1 

маса многофункционале
н панел

1 

ролков прът Support buckle (01) 

0 0 0 

4 
малка кутия за 
съхранение

1 

облегалка седалка на стол

1 
ролкова рисунка” 
или „рисуване с 
ролка

Поставете 
четирите крака 
на стола в 
отворите в 
долната част на 
панела на 
табуретката и се 
уверете, че 
щипките 
изскачат, така 
че да се върнат 
обратно и да се 
фиксират 
здраво.

бр С н и м к и бр

1 1 

дълъг висящ прът

1 1 
опорна закопчалка (02)

4 4 
Метален винт B

(4×12 винт с плоска 
глава)

1 4 

крак на стол

Монтажът на масата е завършен.

Поставете облегалката вертикално в седалката на стола и я закрепете здраво преди употреба.

Столът е монтиран.

ИНСТРУКЦИИ 
ЗА МОНТАЖ

1.Монтирайте опорната
закопчалка и закрепващите
висящи пръти от двете страни на
масата.

Монтирайте и фиксирайте с винтове.

Завийте четирите крака на 
масата в резбовите отвори и ги 
затегнете здраво.

3-8
години

Поставете ролката върху пръта и я 
поставете върху опорната закопчалка.

Монтирайте 4-те кутии.

Завършен чертеж на монтажа на масата и столовете.

OSTRZEŻENIE:

Nie używaj produktu przed jego 
zmontowaniem.
Jeśli jakiekolwiek części są uszkodzone lub 
ich brakuje, nie używaj produktu.
Montuj produkt zgodnie z ilustracjami 
przedstawionymi w instrukcji.
Nie zbliżaj produktu do otwartego ognia ani 
innych silnych źródeł ciepła.
Nie pozwalaj dziecku opierać się o produkt, 
aby uniknąć wypadków, takich jak upadki.
Przed użyciem upewnij się, że produkt jest 
stabilnie i prawidłowo zamontowany.

крак на 
маса”

BG



Multifunkční stůl a židle na 
stavebnice

• Obecné pokyny: Pečlivě si prosím přečtěte návod, zkontrolujte, zda jsou všechny díly k dispozici, a 
sestavte výrobek přesně podle pokynů. Po montáži si návod pečlivě uschovejte.

• Bezpečnostní opatření: Během montáže držte děti mimo dosah. Výrobek nestavte na měkký ani 
nerovný povrch. Používejte výrobek pouze pod dohledem dospělé osoby.

• Způsob skladování: Nejprve výrobek otřete vlhkým hadříkem a ujistěte se, že je před uskladněním 
suchý a čistý. Skladujte jej na suchém a dobře větraném místě, aby se zabránilo vzniku plísní.

-

O b r á z k y kus O b r á z k y

. 1 

stůl Multifunction Panel 

1 

rolovací tyč” opěrná spona (01)”

0 0 0 

4 
malý úložný box

1 

opěradlo” sedák židle

1 

rolovací kreslení

Vložte čtyři nohy 
židle do otvorů ve 
spodní části panelu 
stoličky a ujistěte se, 
že západky vyskočí, 
aby se mohly vrátit 
zpět a pevně 
zafixovat.

kus O b r á z k y kus

1 1 

Leng hanging rod 

1 1 
Support buckle (02)” po czesku

4 4 
kovový šroub B (4×12 

šroub s plochou hlavou)

1 4 

noha židle

Montáž stolu je dokončena.

Vložte opěradlo svisle do sedáku židle a před použitím jej pevně zajistěte.

Židle je nainstalována.

Návod k 
montáži

Namontujte opěrnou sponu a 
upevňovací závěsné tyče na obě 
strany stolu.

Namontujte a upevněte pomocí šroubů.

Našroubujte čtyři nohy stolu do 
závitových otvorů a pevně je 
utáhněte.

3-8
years 

Vložte rolku do tyče a umístěte ji na opěrnou 
sponu.

Namontujte 4 krabice.

10.The completed installation drawing of the table and chairs 

VAROVÁNÍ:

Nepoužívejte výrobek před jeho instalací.
Pokud jsou některé části poškozené nebo 
chybí, výrobek nepoužívejte.
Montujte podle obrázkového návodu 
uvedeného v manuálu.
Zabraňte kontaktu výrobku s otevřeným 
ohněm a jinými silnými zdroji tepla.
Zabraňte tomu, aby se dítě o výrobek opíralo, 
aby nedošlo k nehodám, jako jsou pády apod.
Před použitím se ujistěte, že je výrobek pevně 
a správně smontován.

CZ

noha stolu



Večnamenska miza in stol za 
gradbene kocke

• Splošni nasveti: Prosimo, natančno preberite navodila, preverite, ali so vsi deli prisotni, in izdelek 
sestavite natančno po navodilih. Po sestavi navodila skrbno shranite.

• Varnostni ukrepi: Med sestavljanjem držite otroke stran. Izdelka ne postavljajte na mehko ali 
neravno površino. Izdelek uporabljajte le pod nadzorom odraslih.

• Način shranjevanja: Najprej izdelek očistite z vlažno krpo, nato se prepričajte, da je pred 
shranjevanjem suh in čist. Shranjujte ga na suhem in dobro prezračevanem mestu, da preprečite 
nastanek plesni.

-

S l i k e kos S l i k e

. 1 

miza večnamenska plošča

1 

valjčna palica podporna sponka (01)

0 0 0 

4 

majhna škatla za shranjevanje

1 

naslonjalo sedež stola

1 

risanje na roli

Vstavite štiri noge stola v luknje na spodnjem delu plošče 
stolčka in se prepričajte, da sponke izskočijo, da se lahko 
vrnejo nazaj in trdno pritrdijo.

kos S l i k e kos

1 1 

dolga obešalna palica

1 1 
podporna sponka (02)

4 4 
kovinski vijak B (4×12 
vijak s ploščato glavo)

1 4 

noga stola

Namestitev mize je končana.

Vstavite naslonjalo navpično v sedež stola in ga pred uporabo trdno pritrdite.

Stol je nameščen.

NAVODILA ZA 
MONTAŽO

Namestite podporno sponko in 
pritrdilne obešalne palice na obe 
strani mize.

Namestite in pritrdite z vijaki.

Privijte štiri noge 
mize v navojne 
luknje in jih dobro 
zategnite.

3-8
years 

Vstavite rolo v palico in jo namestite na 
podporno sponko.

Namestite 4 škatle.

10.The completed installation drawing of the table and chairs 

OPOZORILO:

Izdelka ne uporabljajte pred montažo.
Če so kateri koli deli poškodovani ali manjkajo, 
izdelka ne uporabljajte.
Montirajte izdelek v skladu s slikovnimi 
navodili v priročniku.
Preprečite stik izdelka z odprtim ognjem in 
drugimi močnimi viri toplote.
Ne dovolite, da se otrok naslanja na izdelek, 
da preprečite nesreče, kot so padci.
Pred uporabo se prepričajte, da je izdelek 
trdno in pravilno sestavljen.

SL



Večnamenska miza in stol za 
gradbene kocke

• Splošni nasvet: Prosimo, natančno preberite navodila, preverite, ali so vsi deli prisotni, in izdelek 
sestavite natančno po navodilih. Po sestavi navodila ustrezno shranite.

• Varnostni ukrepi: Med sestavljanjem držite otroke stran. Izdelka ne postavljajte na mehko ali 
neravno površino. Izdelek uporabljajte samo pod nadzorom odraslih.

• Način shranjevanja: Izdelek najprej očistite z vlažno krpo, nato pa se prepričajte, da je pred 
shranjevanjem suh in čist. Shranjujte ga na suhem in dobro prezračevanem mestu, da preprečite 
nastanek plesni.

-

S L I K E kos S L I K E

. 1 

Miza Večnamenska plošča

1 

Drsna palica Podporna sponka (01)

0 0 0 

4 
Majhen shranjevalnik

1 

Naslonjalo Sedež stola

1 

Slika v zvitku

7. Vstavite štiri noge stola v 
luknje na spodnjem delu 
plošče stola in se prepričajte, 
da sponke izskočijo, da se 
lahko vrnejo nazaj in trdno 
pritrdijo.

kos S L I K E kos

1 1 

Dolga obešalna palica

1 1 
Podporna sponka (02)

4 4 
Kovinski vijak B

(4 × 12 vijak z ravno 
glavo)

1 4 

Noga stola

6. Namestitev mize je končana.

8. Naslonjalo navpično vstavite v sedež stola in ga pred uporabo trdno pritrdite.

Stol je bil nameščen.

NAVODILA ZA 
MONTAŽO

1. Namestite podporno zaponko in 
pritrdilne palice za obešanje na obe 
strani mize.

2. Namestite in pritrdite z vijaki.

4. Privijte štiri noge mize v navojne luknje in jih privijte

3-8
leta

3. Zvitek vstavite v palico in ga namestite na 
podporno zaponko

5. Namestite 4 škatle.

10. Dokončana risba za namestitev mize in stolov

Ne használja a terméket, amíg nincs 
összeszerelve.
Ha bármely alkatrész sérült vagy hiányzik, ne 
használja a terméket.
Az összeszerelést a kézikönyvben található 
ábra szerint végezze.
Tartsa távol a terméket nyílt lángtól és más 
erős hőforrástól.
Ügyeljen arra, hogy a gyermek ne dőljön a 
termékre, a balesetek (pl. esés) elkerülése 
érdekében.
Használat előtt győződjön meg róla, hogy a 
termék stabilan és megfelelően van 
összeszerelve, mielőtt a széket használja.

SI

mizna noga




